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1. NpFLEE (Tiéng Viét)

Kinh g&i quy phu huynh c6 yéu té nwéc ngoai,
Théng bao vé "Cb van chuyén tiép (Transition Advisor)"

Trong nam hoc nay, nhw mét thir nghiém dac biét cha nha trwdng, c6 NISHIYAMA
phu trach L&p hoc qubc té s& dam nhan vai trd "Cb van chuyén tiép" dé hé tro va tw
van cho cac em hoc sinh ciing nhw quy phu huynh cé yéu té nwéc ngoai. Khong chi
vé tiéng Nhat hay viéc hoc tap cac mén van hoéa, quy vi con cé thé tw van vé dinh
hwéng twong lai cling nhw cudc sdng tai Nhat Ban.

[Quy vi c6 thé tw van vé cac van dé sau:]
- Trwéng hoc va cudc séng hang ngay

(V& ngén ng st dung tai nha, théng dich/bién dich: cac budi phdng van/hop phu
huynh/budi giai thich vé ky thi tuyén sinh cap 3, v.v.)

-Thanh tich hoc tap/Pinh hwéng twong lai/Ky thi tuyén sinh cap 3 (Hwéng dan tuyén
sinh da ngdn ngi¥, chi tiéu tuyén sinh d&c biét danh cho nguwdi nwéc ngoai tai tinh
Kanagawa, v.v.)

-Ché d6 hoc bdng
-Diém manh hodc nhirng lo 1ang ctia con em minh

Khéng phan biét qudc tich hay nang lwc tiéng Nhat. Chwong trinh nay cling ap dung
cho ca gia dich cia nhi*ng hoc sinh khéng tham gia L&p hoc quéc té. Xin vui long
ghé tham va trao ddi v&i ching tdi mot cach thodi mai. Néu quy vi co nguyén vong,
trwde tién xin vui Iong goi dién thoai cho nha trwdng. Ngoai ra, néu quy vi biét phu
huynh nao khac cé nhu cau, xin vui long gidi thiéu gitp chung toi.
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3. 1K~ 7EE (Bahasa Indonesia)

Kepada Yth. Bapak/Ibu Orang Tua dan Wali Murid yang Memiliki Kaitan dengan Luar
Negeri,

Pengumuman Mengenai "Penasihat Transisi (Transition Advisor)"

Pada tahun ajaran ini, sebagai uji coba khusus di sekolah kami, Ibou NISHIYAMA
yang bertanggung jawab atas Kelas Internasional akan bertindak sebagai "Penasihat
Transisi". Kami telah menyiapkan sistem untuk menerima berbagai konsultasi dari
siswa serta orang tua/wali murid yang memiliki kaitan dengan luar negeri. Selain
pembelajaran bahasa Jepang dan mata pelajaran sekolah, Anda juga dapat
berkonsultasi mengenai jalur masa depan (karier/pendidikan) serta kehidupan di
Jepang.

[Hal-hal yang dapat dikonsultasikan:]
- Sekolah dan kehidupan sehari-hari

(Mengenai bahasa yang digunakan di rumah, layanan interpretasi/penerjemahan:
wawancara/pertemuan orang tua murid/penjelasan ujian masuk SMA, dll.)

*Nilai/Jalur masa depan/Ujian masuk SMA (Panduan masuk sekolah multibahasa,
kuota penerimaan khusus untuk warga asing di prefektur Kanagawa, dll.)

- Sistem beasiswa
Kelebihan atau hal yang dikhawatirkan dari anak Anda

Tidak memandang kewarganegaraan atau tingkat kefasihan bahasa Jepang Anda.
Program ini juga berlaku bagi keluarga dari siswa yang tidak mengikuti Kelas
Internasional. Silakan datang untuk berkonsultasi dan berbincang santai dengan
kami. Jika Anda berminat, mohon hubungi sekolah melalui telepon terlebih dahulu.
Selain itu, jika Anda mengenal orang tua murid lain yang sekiranya membutuhkan,
kami sangat menghargai bantuan Anda untuk memperkenalkan program ini kepada
mereka.



4. 7/710% & (Tagalog)

Para sa mga Magulang na may Koneksyon sa Ibang Bansa,
Abiso para sa "Transition Advisor"

Ngayong taon, bilang isang espesyal na programa ng ating paaralan, si Ms.
NISHIYAMA na namamahala sa International Class ay magsisilbing "Transition
Advisor" upang magtatag ng sistema kung saan maaaring sumangguni ang mga
mag-aaral at magulang na may koneksyon sa ibang bansa. Bukod sa wikang Hapon
at pag-aaral ng mga asignatura, maaari din kayong kumonsulta tungkol sa
kinabukasan (career path) ng inyong anak at pamumuhay sa Japan.

[Mga Bagay na Maaari Ninyong lkonsulta:]
-Paaralan at pang-araw-araw na pamumuhay

(Tungkol sa wikang ginagamit sa bahay, interpretasyon/pagsasalin: mga
interview/pagpupulong ng mga magulang/orientation para sa entrance exam sa high
school, atbp.)

 Grado/Kinabukasan/Entrance Exam sa High School (Multilingual career guidance,
espesyal na slot para sa mga dayuhang naninirahan sa prefecture ng Kanagawa,
atbp.)

- Sistema ng scholarship
-Mga talento o mga ipinag-aalala para sa inyong anak

Hindi mahalaga ang nasyonalidad o kung gaano kagaling sa wikang Hapon. Bukas
din ito para sa mga pamilya ng mga mag-aaral na hindi pumapasok sa International
Class. Huwag mag-atubiling pumunta at makipag-usap sa amin. Kung nais ninyong
sumangguni, mangyaring tumawag muna sa paaralan. Bukod dito, kung may
kakilala kayong iba pang mga magulang na nangangailangan, mangyaring ipakilala
sila sa amin.
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6. EHV&E (Binisaya)

Alang sa mga Ginikanan nga adunay Koneksyon sa Ubang Nasod,
Pahibalo bahin sa "Transition Advisor"

Karong tuiga, isip usa ka espesyal na programa sa atong tunghaan, si Ms.
NISHIYAMA nga nagdumala sa International Class magsilbi nga "Transition Advisor"
aron maghimo og sistema diin mamahimong mokonsulta ang mga estudyante ug
ginikanan nga adunay koneksyon sa ubang nasod. Gawas sa pinulongang Hapon ug
pagtulun-an sa mga subject, mahimo usab kamo mokonsulta bahin sa kaugmaon
(career path) og pagpuyo sa Japan.

[Mga Butang nga Mahimo Ninyong lkonsulta:]
*Tunghaan ug adlaw-adlaw nga pagpuyo

(Bahin sa pinulongan nga gigamit sa balay, interpretasyon/pagsalbad: mga
interview/miting sa mga ginikanan/orientation para sa entrance exam sa high school,
ug uban pa.)

» Grado/Kaugmaon/Entrance Exam sa High School (Multilingual career guidance,
espesyal nga slot para sa mga langyaw nga nagpuyo sa prefecture sa Kanagawa,
ug uban pa.)

- Sistema sa scholarship
-Mga abilidad o mga gikabalak-an sa inyong anak

Dili igsapayan ang nasyonalidad o kung maayo ba o dili sa pinulongang Hapon.
Bukas usab kini alang sa mga pamilya sa mga estudyante nga wala naga-eskwela
sa International Class. Ayaw pagpanuko sa pag-ari ug pakig-istorya kanamo. Kung
gusto ninyo, palihog tawag una sa tunghaan. Dugang pa, kung adunay kamo
mailhan nga laing mga ginikanan, palihog ipaila sila kanamo.
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8. ARA & (Espaiiol)

Estimados padres y tutores con raices en el extranjero:
Aviso sobre el "Asesor de Transicion (Transition Advisor)"

Para este afo escolar, como una iniciativa especial de nuestra escuela, la profesora
NISHIYAMA, encargada del Aula Internacional, asumira el rol de "Asesora de
Transicion". Hemos creado un sistema para atender diversas consultas de los
estudiantes y padres con raices en el extranjero. Ademas del idioma japonés y el
aprendizaje escolar, podran consultar sobre el futuro académico/profesional y la vida
en Japon.

[Temas sobre los que puede consultar:]
*La escuela y la vida diaria

(Sobre el idioma que se habla en casa, servicio de interpretacion/traduccion:
entrevistas individuales, reuniones de padres, sesiones informativas sobre el
examen de ingreso a la escuela preparatoria, etc.)

- Callificaciones, futuro académico y examen de ingreso a la escuela preparatoria
(Orientacion académica multilingle, cupos de seleccion especial para extranjeros
residentes en la prefectura de Kanagawa, etc.)

- Sistema de becas
*Habilidades particulares o preocupaciones sobre su hijo(a)

No importa la nacionalidad ni el nivel de japonés. Este servicio también esta dirigido
a las familias cuyos hijos no asisten al Aula Internacional. Por favor, siéntase con
total confianza de venir a hablar con nosotros. Si esta interesado, por favor llame
primero a la escuela. Asimismo, si conoce a otros padres en situaciones similares, le
agradeceriamos mucho que les recomendara este servicio.
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11. &;E (English)

To Parents and Guardians with International Backgrounds:
Announcement of the "Transition Advisor"

This school year, as a unique trial at our school, Ms. NISHIYAMA, the teacher in
charge of the International Class, will serve as a "Transition Advisor." We have set
up a system to provide various consultations for students and parents with
international backgrounds. In addition to Japanese language and subject learning,
you can also consult with us about future career paths and daily life in Japan.

[What you can consult with us about:]
*School and daily life

(Regarding the language used at home, interpretation/transiation: individual
interviews, parent-teacher meetings, high school entrance exam information
sessions, etc.)

-Grades, career paths, and high school entrance exams (Multilingual career
guidance, special admission quotas for foreign residents in Kanagawa Prefecture,
etc.)

Scholarship systems
*Your child's strengths or any concerns you may have

Nationality and Japanese language proficiency do not matter. Families whose
children do not attend the International Class are also welcome. Please feel free to
come and talk with us. If you would like to make an appointment, please call the
school first. Also, if you know any other parents who might be interested, please
introduce them to us.



12. EV>7—=£(@§933)3333)

c ¢
QO30 O:DC:S(EDOQ m ‘?GOJ’DCDG(T,IPC €ﬁ OD ooq?o:e OO()GOJ(DSS‘?&%@C

33[;@ egcep oo§ Internatlonal Class ooooc?e eoepe NISHIYAMAe

Le

33(2"?2336 C3000Q0 3’3@60 OO[C\) 3'3 (D G&)’JCG]_(D[‘j §CC[§’)D§C
&)(Dé()DJ ﬂGOD’) G(Y{PC 300 1 6“’)°§C 3’3000:? ODQ{L.) gﬁ S’Dbm_ Q:UJI GOD’.)

O
oCc C

ODCOCBD6S8 Q:"’) (7) C\')OOSGO @8 (DQ?O)OJ(DSO’) () U) Q0030120 0%6)’) 6

L S, (g e L °
00900000230 CGP OC)C b") OC)’)G(D 66 MO0 c ocoe c C
co cel ot it 6] c 61 @ 89 el) °

QJO?&CC Q0] ﬁU)OO’%C{BG CK)?C\)@S U.BCOCG&806§ §C ’]QDEII

(o) ocC (o ocC
[esaomo’]sae@)c $32EPGPINY OPCUCEa36S ‘%Co']oo@u]

C C C
6OYPCISC 6§0PMNEFHID0
o C C o
320030036000 IIDANOANS 500000300@ HIesal @ /oooooo[g 603 [§C°

c C

(Qe]={el=I2}; Es1 8002060 32000:326081 32COMDO§:6MPCS ocacmee Q
R60380:(g§:(gCs Sore0epIOP: ? 0P
CQOCY ®0PO0))

—~

oC-

=2

- 3200006 C2 / 6§,3000§8P00 eqs /saoomom?e C:oCaConews
[ [¢]

00000000008 ®[§C O 661 sQOL: E)O‘?QI O’D‘?)Oflof]()) CO? Ugégﬂ
6C@’) Q0032 (:”’) S'BCD(TJ QD &3-?6812)060‘%0) ®ODECD)

oC-

o/-\

C [

0pPo0aR0sbyp:

. o ﬁ o C C (‘o o o C OOO(‘ C o

Meo:&a GIZEDQHGOJD 3361@33%]006”’)0 QL)OGU?CD 030616("?0:?92”30

OC o o o [ C O/ o O
%C COJL@(DO)E? O?QU?CD (']JO:?OD’) 6 o J ﬂ GJ OO .
(138000 ® °®’JSB$GO?U.)(){]H 3’3 &)} L 33(7) 803 GO'JOOG ()’.)GOO’J

C o C C [¢] (‘

[of C
NEOO:2 20p) SamspyPseORD: eeow;s 2E0loo0a5 dodezas egooom@c
o e R & DQ[2s 3263 . OPPYe
eoqpc oa CDEEPHOI: e[gpsoeﬁ ©056313200100001 e30365:0301M  6PCay
Coo Oo (o) LO I

8 e cocf, eomooooeo o’]sw eemoqoazaoo’]oo I oosa@c eeooooogle Yoo )

3’3()(131? OO(:”’) G]OWCDC\')E GO’{I Go@lj GOJQD(DGOOGOoOr]II

3 &



13. RILIH JLEE (Portugués)

Prezados pais e responsaveis com raizes no exterior,
Aviso sobre o0 "Assessor de Transigao (Transition Advisor)"

Neste ano letivo, como uma iniciativa especial da nossa escola, a professora
NISHIYAMA, responsavel pela Classe Internacional, assumira o papel de
"Assessora de Transicao". Estabelecemos um sistema para oferecer diversos tipos
de consultas e orientagdes para os alunos e pais com raizes no exterior. Além do
idioma japonés e do aprendizado das disciplinas escolares, os senhores também
poderao consultar sobre o futuro académico/profissional e a vida diaria no Japao.

[Assuntos que podem ser consultados:]
*Escola e vida diaria

(Sobre o idioma falado em casa, servigo de interpretacao/tradugao: entrevistas
individuais, reunides de pais e responsaveis, sessdes informativas sobre o exame
de admissao do ensino médio [High School], etc.)

Notas, orientagdes sobre o futuro académico e exame de admissao do ensino
médio (Orientacdo educacional multilingue, vagas de selecao especial para
residentes estrangeiros na provincia de Kanagawa, etc.)

- Sistema de bolsas de estudo
*Pontos fortes ou preocupagdes em relagao ao seu filho(a)

N&o importa a nacionalidade ou o nivel de proficiéncia no idioma japonés. Este
servigo também esta disponivel para as familias cujos filhos ndo frequentam a
Classe Internacional. Por favor, sintam-se a vontade para vir conversar conosco. Se
estiver interessado, solicitamos que ligue primeiro para a escola. Além disso, se
conhecer outros pais em situagdes semelhantes, agradeceriamos muito se pudesse
indicar este servico a eles.
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